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XAPYOBUIN KOO KYNBTYPU Y ®PA3EONOTI AHIMMINCLKOI,
YKPAIHCbKOI TA IrPELIbKOI MOB
Marty3koBa O. IN.
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Aioposa I.B.
KaHOMAaT Ha 3000yTTA CTyneHs maricTpa,
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HaHa cmamms npucesiyeHa OOCIIOKEHHIO Xap408020 KOOy Yy aHeriticbKuX, 2peubKux
ma yKkpaiHCbKuX (bpaseosioziamax Kpi3b Mpu3aMy JiHe80KyIbmyposoaii. IHmepec cydacHoi
YKpaiHCbKOI niHesicmuku 00 sug4yeHHs1 npobrem 83aemoldii Mosu, Kyrnbmypu ma cgidomMocmi 8
XKummedisinibHOCMI Cycrinibcmea MosiCHIE akmyarnbHicmb aubopy memu cmammi. AKmyarbHicmb
memu OOCIIOKEHHS MaKOoX BU3HaYaembCsl €80MOUIE0 1IIH280KYIbMyposioeii K camocmitHoOi
HayKogoi napaduamu coujo2ymMaHimapHo20 3HaHHS. Mamepianom docnioxeHHs1 crnyaysanu 835
aHeniticbKux ¢hpaseonoaidyHux 0OUHUUb 3 Xap4o8uM KoMnoHeHmom, 340 epeubKux ¢hpaseonoiamie
3 Xap4o8uM KOMMoHeHmMoM ma 487 ykpaiHCbKux @bpa3eoriogiyHux OOUHUUb 3 Xap4yo8UM KOM-
rnoHeHmom. [onosHa Mema OOCNIOXEeHHS1 rofiseae 8 Onuci ma  OPIBHSIHHI  HayioHabHO-
KynbmypHOI crieyuchiku xap4yoeo20 KOOy y aHenitickKill, 2peybKili ma yKpaiHChbKil ¢hpaseoso2isx
y niHe8oKynbmypornoeiyHomMy acriekmi. [TocmaeneHa mema yHeobXiOHUa 8UPIlEHHST HUSKU 3a-
80aHb. byrno cghopmynb08aHO BU3Ha4YEHHSI MOHSMb «Ghpas3eosio2iamMy, «IliH280KY1bMYpPOoro2isy,
«JiH28OKYIbMYypPHUU KOO», «ixa», «i0a»; onucaHo hpasMeHmu aHenilicbKoi, yKpaiHCbkoi ma
2peubKoi ghpaseosiociyHoi KapmuHu ceimy Ha npukniadi ¢hpaszeono2iyHux 0OUHUUL 3 Xap4yo8um
KOMIMOHEHMOM; 8U3Ha4YeHO HalldaCMmOMHIWi Xap4yo8i KOMIOHEHMU 8 aHamilcChKil, epeybKili ma
yKpaiHCbKil ¢hpa3eornoeisix, knacugikosaHo docrioxeHul Mamepian 3a NeKCUYHUMU epyrnamu Ha
103Ha4YeHHS Xap4yo8uUX KOMIMOHEeHMI8 ¢hpa3eosioeiamie; nodaHo IliH280KYMbMypPOoIo2idHuUl KOMEeH-
map 00 KOXHOI' 3 IEKCUYHUX 2pyrn ma IMOPISHAMbHY XapakKmepucmuKy Xap4o8ux KOMMOHEeHMIe
y bpaseornoaiyHUX O0OUHUUSIX aHamilCbKOl, epeubkoi ma yKpaiHCbkoi mMos.  Pe3ynbmamom
0ocCriidXeHHs1 € BUCHOBOK MNpo me, Wo ¢bpa3eoso2iaMu 3 xap4oeumMu KOMMIOHeHmamu OiticHO
gidbusaromb ocobriugocmi HauioHanbHOI KyxHi ma Kynbmypu, 6a3oei xap4yosi KOMIOHeHmu y
aHanilchKil, yKpaiHCbKil ma epeubKili Mogax y uirlomy criienadaromb, OMKe, IiH280KYTbmypHUU
ceimoeasisid Hapodie, He3gaxkaro4u Ha nMpupPOOHY ma 3p03yMirly Hasi8HICMb MeeHUX pPo3bixHocmel,
Mae cninbHi pucu ma UiHHOCMi.

Knro4oei cnoea: ixa, i0a, niH280Kynbmypa, niH280KyIbMmyporsioz2isi, NiH280KyAbMmMypHUU
KOO, 11iH280KYynbMmMypos1o2idHUl KoMeHmap, xap4osuli Koo, chpa3eoroziam.
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[aHHasi cmambsi nocesweHa uccriedosaHuro nuujeeo2o koda, omobpaxEéHHO20 8 aH-
2/1UliCKUX, 2peyecKuX, YKpauHCKUX (bpaseosioeuamMax, CKeO03b MPpU3My JTUHE80KYIbMyponoauu.
WHmepec cospemeHHOU YKpauHCKOU JTUHE28UCMUKU K U3y4YyeHuro npobrnem e3aumodelicmeusi
sA3bIKa, KY/IbMypbl U CO3HaHUS 8 XusHedessmernbHocmu obujecmea obbsiCHsIem akmyalibHOCMb
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npedcmasneHHol cmambu. Mamepuan uccriedogaHusi cocmasernstom 835 aHenutickux ¢hpase-
onoeau4eckux eOUHUY C nMuuesbiM KoMrnoHeHmoM, 340 epeyecKkux ¢hpaseonioausmMos ¢ nuuje-
8bIM KOMITOHEHMOM U 487 yKpauHCKUX (bpa3eosiocudecKux eQUHUY, C MUULEBLIM KOMITOHEHMOM.
MaeHas uenb uccrnedosaHuss cocmoum 8 ofnucaHuu U CpasHeHUU HauyuUOHarbHO-KYyrbmypHOU
crieyuguKu nuujegozo koda 8 aHanulckol, epedeckol U yKpauHCKoU ¢hpa3eonnozusix 8 JuHe-
8OKYy/Ibmyposioeu4yeckom acriekme. NocmaeneHHas yernb onpedernuna ebIrnoIHeHHbIe 8 rpouyec-
ce HanucaHusi cmambu 3adayu. bbinu cohopmynuposaHsl onpedeneHuUsi MOHAMUU-MepMUHO8:
«ghpaseonozausmy, «IIUHB80KYIbMYPOIOausi», «IUHE80KYIbMYPHbLIU KOO», «rnumaHue», «eday;
ornucaHbl chpacMeHmbl aH2nuUlCKoU, yKpauHCKOU U epedecKoli ghpal3eonnoaudeckux KapmuH mupa
Ha rpumepe ¢hpaseosioauyeckux eOUHUU, C NUWEBbIM KOMIMOHEHMOM; ornpedenieHbl caMble HYa-
CMOMHbIe MuUUEeBble KOMIMOHEHMbI 8 aHanulickoU, 2peqyeckol U yKpauHCKOU ¢hbpal3eornoausix,
KnaccughuyuposaH o JieKcu4eckuM epynam uccredyembil Mamepuar, rnpedrioxeHbl UH280-
Ky/bmyporio2udeckue KoOMMeHmapuu K Kaxool U3 8blOeNIeHHbIX JIeKCUYECKUX epyrn U CpasHUu-
mernbHasi xapakmepucmuka Muuesbix KOMIMOHeHMO8 ghpa3eonioeudyeckux  eOUHUY aHenul-
CKO20, epeqyecKo20 U yKpaUHCKO20 53blKo8. Pesynbmamom uccriedoeaHusi Sensemcs 8bi800 O
mom, 4mo ¢hpaseorioausmbl C NUWESLIM KOMMOHEHMOoM delicmeumeribHO 80niowaom u omo-
bpaxarom ocobeHHOCMU HayuoHabHOU KyXHU U Kyrbmypbl, 6a308bie nuujesble KOMMOHEHMbI
8 aHanutickol, ykpauHcKoU U 2pedeckoll ghpal3eonoausix 8 yesrom cosrnadarom , credo8ameribHo,
TIUH280KYNIbMYPHbIE NMuUWesbie KOObl OaHHbIX 3MHOKYIbMyp, HECMOMPSl Ha 3aKOHOMEPHOEe Ha-
niuque onpedernieHHbIX pacxoxoeHul, umerom obujue Yepmbl U UeHHOCMU.

Knroueenie cnoea: eda, /luH280KyIbmypa, IUH280KYIbMYypPOI02us, JTUH280KYTbMYpPHbIU
KOO, JIUH2B8OKYTbMyposioau4eckuli KoMmeHmapud, numaHue, nuu,esoli Koo, ¢hpa3eonoausm.
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The article focuses on the study of phraseological units with food component in the context of
linguo-culturology. The final aim of the work is to describe and compare the linguistic, cultural and
national peculiarities of food component in English, Greek and Ukrainian phraseological units thus
revealing linguocultural food code of each linguo-culture. The objective determined the tasks of
the research: to define the terms “phraseological unit”, “linguo-cultural code”, “linguo-culturology’,
“food”, “nutrition”; to describe the fragments of English, Greek and Ukrainian linguistic world
image through the phraseological units with food component; to single out the most frequent food
components in English, Greek and Ukrainian phraseology and to define their connotative and
semantic meaning; to divide the investigated material into groups according to the names and
semantics of food components; to give linguo-cultural description of each of the abovementioned
groups. Research has been done on the basis of the English and Ukrainian Phraseological Dictionary
by K. Barantsev, Shortened Greek and Russian Phraseological Dictionary by O.V. Patrunova and
Phraseological Dictionary of Ukrainian Language. The volume of the investigated material is 835
English phraseological units, 340 Greek phraseological units and 487 Ukrainian phraseological
units obtained by consecutive selection. Our study relies substantially on the application of
linguistic descriptive methodology and devices. The paper singles out the most frequent lexical
groups : food, actions of cooking, feeding and eating, bakery, kitchen utensils, physical properties
of food, drinks, cooking techniques, et cetera, with food prevailing (40,8% in English, 33% in Greek
and 34,7% in Ukrainian). The most frequent food components are to eat (5,8%), Tpww (to eat)
(17,6%) and icmu (8,9%), which proves that basic frequent food components in the researched
languages mostly coincide.

Key words: food, food code, lingoucultural code, linguocultural description, linguo-culture,
linguo-culturology, nutrition, phraseologism.
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Bctyn

Cdbepa noacbKkoro XX1TTs, NoB’si3aHa 3 i0H0, € CKNagHOK Ta Pi3HOMaHITHOLO.
CBoto noTpeby y BMKMBAHHI, OCHOBaHY Ha HEOOXIOHOCTI BXXMBAHHSA iXi, NogmHa
BTiMNOE y Xxap4oBi 06pasu, Npu LboMy Kogytoum ix. CTBOPEHUIN TakKMM YNHOM Xap-
4yoBUN kof BGe3nocepenHbO MOB’SI3aHWUA 3 MOBOK Ta KynbTypoto. OcobnueocTi
HauioHanbHOI KynbsTypy NPOSABISOTLCSA Ha YCiX PiBHAX MOBU, MPOTE NepeBaXHo
Ha nekcu4HoMmy. | ockinbkn hpaseonoriammn sk camobyTHE MOBHE ABULLE CRyry-
I0Tb CBOEPIOHUM [XXepernoMm 3HaHb MPOo KyrbTypy Hapoay, 3BEPHEHHS B paMKax
JaHoT cTaTTi 4O BMBYEHHS B3aEMO3B’S3KY MK 100K SK NEKCUYHMM nonem Ta
NiHrBOKYNbTYPOIO Ha OCHOBI hpaseonoriyHoro PoHOy MOBU BBaXKAEMO aKTyarlb-
HUM Ta HayKOBO OBrpyHTOBaHMM.

AKTyanbHiCTb JOCNIAXEHHA nondrae y TOMy, WO iga 3anuvwaeTbes ro-
NOBHUM iOEHTUMIKATOPOM Y KynbTypi, OCKINbKA He nuwe aBnsie cobot Takum
LUMPOKMIA Ta MOKA30BMIW NNacT KynbTypu, SK KyniHapis, a i Buctynae 6a3oBum
hakTopoM AONS BMXKMBAHHA NIOAWHW, a OTXe, 3aBxau Oyae rpatu BaIvBy
ponb y noacbkomy XuTTi. Kpim Toro, cpaseosnoriyHmi ooH4 MOBU Jae 3Mory
edeKTUBHO JOCNiMXKYyBaTW aHrMINCbKY, rPeLUbKy Ta YKpaiHCbKy KyrbTypy 3 TOYKM
30py NiHFBOKYNbLTYPOSOrii, NopiBHIOBaTM MiXX coboto Ak 6esnocepeaHbO0 MOBM,
TakK i KynbTypu HapodiB. AKTyanbHICTb TEMW OOCHIIKEHHS TaKOX BU3HAYaETbCS
PO3LIMPEHHAM KOMa HayKOBUX IHTEpPECiB YKpalHCbKMX YYeHUX [0 BUBYEH-
HA npobriem B3aemofii MOBW, KynbTypu Ta CBIAOMOCTI, @ TaKOX €BOSIOLIE0
NiHrBOKYNbTYPOIOTil K CaMOCTIMHOI HayKOBOI napagurMy couioryMaHiTapHoro
3HaHHs. CbOroAHi sk HIKONM BaXNMBOK BUSIBNAETbCA noTtpeba B aHanisi 6aso-
BUX CKMaOHWUKIB NiHrBOKYILTYPHMX CNiflbHOT, B3aeMonepenneTeHnx y cy4acHo-
MYy OUHaMIYHOMY MiHFBOKYNBLTYPHOMY MpocTopi. JocnimkeHHA xapyoBoro kogy y
AHMMINCbKMX, rPeLbKNX Ta YKpaiHCbKMX hpaseonoriamax € npobremMor HOBOK |
He onpaubOBaHOK Hi B TEOPETUKO-METOO0MNO0MNYHOMY, Hi B MPUKNagHoOMy acrek-
Tax, WO YBMPA3HIOE aKTyanbHiCTb NPO6rneMaTukm A0CNiAXEHHS.

OG’eKTOM [JOCNIMKEHHA € Xap4yoBWW KOA, WO [JOCHiaKyeTbCs Yy
dpaseonoriamax Kpisb NpuamMy niHrBoKynstyponorii. lMpeagmeToM gocnigKeHHs
CNYryTb aHMINCbKi, rpeubKi Ta ykpaiHCbKi (opa3eonoriaMmmn 3 xap4oBUM KOMMO-
HEHTOM.

MaTtepianom gocnigxeHHs cnyrysanu 835 copaseonoriyHmx oguHuULb 3 xap-
YOBMM KOMMOHEHTOM 3 AHrMo-yKpaiHCbKoro dopaseosnoriyHoro criosHuka K. T.
BapaHueBa, go cknagy sikoro Bxoantb 6nuaeko 30 000 ppaseonoriyHnx Bupasis,
340 dppaseonoriamis 3 xapyoBUM KOMMOHEHTOM 3 KOpOTKOro HOBOrpeLbKo-
pocincbkoro gpaseonoriyHoro cnosHuka O.B. MaTtpyHoBoi, 487 dpaseonoriyHmx
OOMHULb 3 Xap4YOBUM KOMMOHEHTOM 3 ®paseorioriyHoro CroBHUKa YKpaiHCbKOT
MOBM, yknageHoro B.M. BinoHoxeHko.

MeToto po60TM € onNnC Ta NOPIBHAHHA HaLOHANbHO-KYNLTYPHOI cneundiku
XapyoBOro Kody Yy aHrminicbKin, rpeubkin Ta yKpaiHCbKi paseonoriax Kpisb
npu3my MiHrBOKYNbTYponorii. [JocArHeHHs NocTaBneHoi MeTU CTano MOXINBUM
YHacnifoK BUPILEHHA Takux 3aBaaHb: cchopMyntoBaT pobodi BU3Ha4YeHHS no-
HATb «bpaseonoriam», « MiHFBOKYNLTYPOMOris», «NiHIBOKYNLTYPHUI KOO, «DKay,
«iga»;onucaru pparMeHT aHrMiNCbKOT, YKpaiHCbKOI Ta rpeLbKoT dopa3eonorivyHot
KapTWHW CBITY Ha npuknagi paseonoriyHnx oguHULLL 3 XapyYoBUM KOMMOHEH-
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TOM; BM3HAYUTM HANYACTOTHILLI Xap4oBi KOMMOHEHTU B aHIMINCLKIN, rpeLbKin
Ta YKpalHCbKi (ppaseornoriax; krnacugikysatn gocnifXeHnn maTtepian 3a nek-
CUYHUMW TpynamMm Ha MNO3HaYEeHHS Xap4yoBUX KOMMOHEHTIB hbpas3eonoriamis;
JaTtn NiHrBOKYNbTYPOMOriYHUA KOMEHTap [0 KOXHOT 3 NEeKCUYHUX rpyn Ta
MOPIBHANBHY XapaKTEPUCTUKY Xap4YOBMX KOMMOHEHTIB Y hpa3eonoriyHnx ogu-
HULUAX aHIMIiNCLKOT, rpeLbKol Ta YKpaiHCbKOT MOB.

HaykoBa HOBM3Ha [OCNILKEHHA nonsdrae B TOMYy, WO Bnepwe 6yno cu-
CTEMaTM30BaHO 3HAHHSA NPO 0y Ta XapyoBUI KOMMOHEHT Y NiHMBOKYMLTYPHIK
dpaseonorii: BUOINEHO NEKCUYHI rpynn Ta CeMaHTUYHE 3HaYeHHSA XapyoBuX
KOMMOHEHTIB y ckrafi ppas3eornoriamis, BUOKPEMINEHO HaMYaCTOTHILI Xap4yoBi
KOMMOHEHTW y CKIafi aHrnincbkunx, rpeubKux Ta yKkpaiHCbKUX dopas3eonoriamMis, BU-
KOHaHO CTPYKTYpOBaHy Ta noeTanHy NopiBHAMbHY XapakTePUCTUKY aHIMINCbKKX,
rpeubKrxX Ta yKpalHCLKUX hpaseororiamMiB 3 XxapyoBUM KOMMOHEHTOM.

Pe3ynbraTti Ta 06roBopeHHs

JliHrBOKYNbTYpOMoOris sk Hayka 6epe cBin novaTok y XX-XXI ctonitrax, y ToMn
CaMUI Yac, KON y rymaHiTapHMx Haykax 3'dBMBCS HOBUI OPIEHTUP Ha geTanb-
He Ta KOMMMEKCHe OOCMioKEHHs B3aEMO3B’A3KY MOBW, KynbTypu Ta JOOCLKOI
csigomocTi. OCHOBY HOBOrO NiHrBOKYNbLTYPOSONiYHOrO HanpsaAMKy cknaganm
HayKOBI nNpadi nopiBHANbHO-iICTOpU4HOro MoBo3HaecTaea (P. bycnaes, I. lepaep,
A. Mpimm Ta iH.), rinotesa niHreictTu4HOI BigHocHocTi E. Cenipa Tta b. Yopda,
igel NCUXONOriYHOro HanNPSAMKY NIHrBICTUKK, Aki nigTpumysanu I Mayne, A. MNo-
TeOHSA Ta iH., aHTPOMONOriYHi Ta KyNbTYPOSOriyYHi JOCAIIKEHHS Towo. Ane came
3aBOsAKM HAyKOBUM npauam dpaseonorivHoi wkonu B.H. Tenii, a Takox npayam
B.B. Bopo6ioBa, B.A. MacnoBoi 3’aBMBCA TEPMIH «ITIHFBOKYNbTYPOOrisi», O
no3HayaB HOBUW HAMpPSMOK Y MiHrBicTuui, akun y 90-Ti pokn XX CTONITTa cTas
CaMOCTINHUM HayKOBUM HaNpsIMKOM

CboroaHi, y XXI cToniTTi, NiHrBOKYNbTYPOSOria BUCTyNae K rany3b MOBO3-
HaBCTBa iHTerpauiHOro xapakrepy, Lo 3HaxoauTbcsa y diHanbHin ctagii camo-
BU3HAYEHHSA SIK CaMOCTilHa NiHrBICTUYHA AMUCUUNIiHA Ta BUBYaE MOBY K deHo-
MEH KynbTypu Ta KynbTypy K (0eHOMEH, Lo 34e06inbLoro CTBOPHOETHECA MOBOIO,
y iX TICHOMY B3a€EMO3B’A3KY 3 iHOMBIQYanbHOK Ta KOMEKTUBHOK CBIJOMICTIO.
OG’ekTOM NiHrBOKYNbLTYPOMNOrii € MoBa sik (PEHOMEH KynbTypu B MapUTETHO-
My UiniCHOMY B3a€EMO3B’A3Ky X Ta 3i cBigomicTio. [peameTom OaHoi Hayku €
MOBHI Ta QUCKYPCUBHI OAMHWL, WO MICTATb «KYNbTYPHO-3HAYUMYy iHopMmaLLito»
(B. Macnosa, O. CeniBaHoBa), B ToMy 4ucni i ppaseonoriyHun oHg MOBW.
Mpryomy, 3a TBepaXeHHAM B.M.Tenii, dpaseonoriyHnin cknag MoBu rpae oco-
6nunBy ponb Npy TpaHcnsUil KynbTypHO-HaUiOHanbHOI CBI4OMOCTI HApoAy i horo
iAeHTudikauii ocKinbkn y o6pasHomMy 3mMiCTOBI MOro OgUHNUL BiABUTO KynbTypHO-
HauioHanbHun ceitornag (Tenia 1996:231).

Posrnsgatoumn cpaseonorivyHi oguHULi Kpisb NpuamMy MiHrBOKYNbLTYPONOTri,
M.J1. KoBwoBa Takox HasvBae ¢pas3eosnoriaMm ocoOnvMBMM 3HAaKOM MOBM Ta
CTBEPAXYE, L0 Y NOr0 CEMAHTUKY BXOAUTb i KyrnbTypHa ceMaHTuka, abo Kynetyp-
Ha KOHOTaLid, WO CTBOPKETLCA BiHOLWIEHHSAM (hbpaseororiamy 4o npegMeTHOT
chepn kynbTypu. ToOGTO (PpaseonoriaMm BUKOHYE SK MOBHY, TaK i KynbTyp-
HY (PYHKLUii, He Nuwe nepegarymn iHopMaLito, a i TpaHCMYM CTEPEOTUMHI
ysiBneHHs nesBHoI KynbTypu (Koswosa 2012:69). ®dpa3eonoriamy BUHUKAKOTb Y
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HauioHanbHUX MOBax, 'PYHTYIOUYMCb HA TaKOMYy CBOEPIAHOMY YSIBIEHHI CBITY,
AKke Bigobpaxae iCTOPUYHUIM Ta AYXOBHMW [OCBI4 MOBHOMO Konektusy. Llen
AOCBIg NPSAMO NOB’A3aHWI 3 KyNbTYPHUMU TPaauLisiMU Hapoay, OCKinbku cy6’ekT
HOMiHaUii Ta MOBHOI JiANbHOCTI 3aBXAM € CYy6’€KTOM HauioHanbHOI KynbTy-
pv (Tenis 1996: 214).

HocnigxeHHs dpaseonorii 'y acnekti  NiHrBOKYNbTYPONOrii  CbOroAHi
30PIEHTOBAHO Ha PO3KPUTTS 0COBNMBOCTEN BiQOOPaXKEHHSI eNeMEeHTIB KynbTy-
pu y opaseornoriamax, BUsIBNEHHS CnOcobiB KOAYBaHHSA KynbTypHOI iHbopMmaLii
y cemMaHTuUi dopas3eonoriamiB Ta BnacHe pos3kodyBaHHA Uiel iHpopmauil ye-
pe3 cniBBigHECEHHs 3 Kogamu Kynbtypu (Ynbop 2016: 5). B 3B’A3ky 3 UMM B
JocnimxeHHsx dpaseonorii NiHrBOKYNbLTYPOMOriYHOrO HarmnpsiMKy BYeHi Bce
YyacTille 3BepTatoTbCA 40 NOHATTS «J1iHFBOKYNBTYPHUI KOA», PO3rnsiAatoydn Noro
SK Nepw 3a BCE CMCTEMY CMMBOMIB, 06’€AHaHNX TEMaTUYHOK CrIfbHICTIO, WO
MaloTb €4MHY 06pasHy OCHOBY, BUKOHYHOTb 3HAKOBY CDYHKLIO i € 3aKpinneHuMmu
3a MOBHMMMW JecurHatopamu, ob’efHaHUMKU B NEKCUKO-(ppaseonoriyHe none
(Kipeesa 2008: 3).

3a3Bnyan BUOKPEMITIOTLCA Taki 6a30Bi NiHFBOKYNbLTYPHI koAU BignoBigHO
00 KoAiB KynbTypWu: aHTPOMHUIA, COMaTUYHUIA, NPOCTOPOBUIN, YaCcOBUIA, NPUPOI-
HUA, NPEAMETHWUI, OYXOBHUIN, Xap4yOBWUiA, KONIbOPOBMIA Ta 300MOPHUI (AMB., Ha-
npvknag: Maspunosiy 2012: 23). MpoTAroM MUHYNOro AeCATUNITTA SOCNIOHUKN
O.M. Bepesosuny Ta C.M. Toncrasa 3anponoHyBanu 4o TEPMiHOMOriYHOro obiry
MOHATTA «CyOCTaHUINHI Ta KOHUEeNTyanbHi» Kogn KyneTypu. Hanmbinblw nosHy
Ta CUCTeMaTM30BaHy, Ha Hawy AymKy, knacudikadito nogae J1.B. CaByeHko y
CBOI MOHOrpadii, NPMCBAYEHIA eTHoKo4aM y dopaseornorii: cybcTaHuioHanbHi
(aHTpOMHMI, COMaTUYHUIN, 300MOPMHUA, PITOMOPHUA, NPEAMETHUN, MNpU-
pPOAHWI), KOHUEeNnTyanbHi (cnatianbHWW, TemMnopanbHWN, FeOMETPUYHWUNA, KO-
nopaTtMBHUN, KBAHTUTATUBHWUA, MOPOpianbHWUIA, Kay3aTUBHWA, aKCiONOriYHuN,
kBanicpikatneHu) i BepbanbHu (CasveHko 2013: 92-93,125). CybcTaHuiniHi
KOOM KynbTypu  BUMOKPEMIIOIOTLCA Ha OCHOBI CMIMIbHOCTI NIiaHy BUpaXeH-
HA — MaTepianbHOT NPUPOAM 3HAKIB, AKi CKNnagarTb KoA, KOHUeNTyanbHi — Ha
OCHOBi CMMCIOBOI CMifTbHOCTi ENEMEHTIB (KOHLUENTIB, iAen, MOTUBIB), SIKi MOXYTb
CniBBIQHOCUTUCA 3 PI3HMMW MaTepianbHUMK BTIIEHHAMW CMUCIY (POCIMHHUA,
TBAPVHHUN, Xap4yoBuUii TOLO). Byab-aKnn KOHLENTYanbHUA KOA4 OAHOYACHO MOXe
BTIMOBATUCA B KiNbKOX CyOCTaHUiMHWX Kogax. TakMm 4MHOM, Ha AymKy H.A.
YCTMHOBOI, NEPBUHHI €MIEMEHTU XapyoBOi Tpaaulii, OTpMMaBLUN BTOPUHHE 3Ha-
YEeHHS, CTBOPIOOTb Xap4OBUM (KyNiHAPHWIN, FACTPOHOMIYHUIA, FOTOHIYHUIA) KOA
KynbTYpW, LLO BiGHOCUTBCA 40 KOHLENTyanbHWUX KOAIB, OCKINbKM pENPE3EHTYETLCA
Yyepes peyoBMIn Ta MOBHUI piBHI (YcTiHOBa 2010: 28).

OTxXe, aHani3 cemaHTVKN HpaseonoriamMiB y 3a3Ha4eHOMY HanpsMKy [aB
3MOry BUSBUTKN 0COBNMBOCTI peanisauii Xxap4oBOro Kogy KynbTypw B aHIIACHKIN,
rpeubkin Ta yKpaiHCbKi 3aranbHOMOBHMUX 0OpasHMX cuctemax i, Takum YMHOM,
PO3rMAHY TN B3aEMOLi0 OQHOMO 3 TEMATUYHMX KYTbTYPHUX KOAIB, 3aCHOBAHUX Ha
Xap4oBin Tpaguuii (3MiCTOBHa CTOPOHA KynbTYPHOrO KOA4YBaHHS), 3 MOBHUM 00-
pa3HuM BepbanbHUM KOAOM (3HakoBa hopMa KynbTyPHOro KOAyBaHHS).

Mepen TMM, K onmcaTtn pesynbTaT¥ HaWoro AOCNIAXEHHS, BIOMITUMO Lie
OOWH BaXNMBUN TEOPETUYHMIN Basnc, SIKMA CTOCYETbCA BU3HAYEHHSA TepMiHa
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«(paseonoriam». He 3Baxatoun Ha MoLIMpPEHEe BUKOPUCTAHHS Y NIHrBICTUYHIN
niTepatypi NOHATTA «paseornoriam», NMUTAHHA BU3HAYEeHHs, cUcTemMaTuaauii
Ta Tunonorii dpaseonoriamiB 3anuLLalTbCAa MepeBaXKHO OUCKYCIMHUMK. Tak,
aHanisytoum po3maiTTa BU3HadyeHb dopaseonoriamy, A.l. degopos ta M.B. XKyii-
KoBa po3rnoAinsatTb X Ha OBi OCHOBHI TOYKM 30pYy. [epluy 3 HUX BUCBITMOOTL Y
cBoix npausix O.0. Pedbopmatchknin, O.1. EiMOB Ta iHLWI NMiHrBICTK, K BiQHOCATb
A0 dpaseonorii byab-Ake CTiike CNony4YeHHs CniB, B TOMY YMChi NpuchiB’a, npu-
Kasku, adhopunamu, akLLeHTYIOUM yBary Ha BiATBOPIOBaHOCTI opaseonoriamy. [Apy-
ra TouKa 30py BUKNageHa ronoBHMM YMHOM Yy Npauax akagemika B.B. BuHorpa-
[0Ba, SKNA BBaXaB rOMOBHOK O3HAKOK (paseororiamy came paseonorivyHy
CEMaHTUKy, TOBTO HEMOXNUBICTb NPEACTaBUTU NNaH 3MIiCTy ¢bpas3eonorivyHoi
oOMHMLI K KOMBiHaUio NnaHiB 3MicTy 1i cknagHukiB. MMi3Hiwe U 4yMKy po3Bu-
Hynun B.0. Jlapin, O.B.®enopos, XK.B. KpacHobaeBa-HopHa Ta iHLui.

lMpoaHanisyBaBLUM Ta TUNI3yBaBLUN BU3HAYEHHS MOHATTA «paseornoriam»
y NIHrBICTULi, NPOMOHYEMO Yy3ararnbHiol4Ye BU3HAYEHHS YKPaiHCbKOro HayKoB-
ua Biktopa OmutpoBunya YXYeHKa, OCKIIbKM BOHO CUHTE3ye B COOi OCHOBHiI
03Hakn gpaseonoriamie. OTXe, dopas3eonorisMmm — Le «HaACIiBHi, CEMaHTU4-
HO UinicHi, BIQHOCHO CTiliKi (3 AOMYCTOM BapiaHTHOCTI), BiATBOPIOBaHi 1 nepe-
BaXXHO EKCMPECUBHI OOWHWLI, SAKi BUKOHYIOTb XapakTepu3ytoyo-HOMIHATUBHY
dyHKuito» (YkyeHko 2005:9).

Mpy BUKOHaHHI OOCNIOXEHHSA TakKOX BBaXXAaEMO HEOOXigHMM 3pobuTn Ko-
POTKMIA eKCKYpC Y 3ararnbHi XapakKTepUCTUKM HaLioHanbHUX KyXOHb. Bigomo,
Wo AHrMia He BiOPI3HAETbCS BULIYKAHICTIO B 06nacTi KyniHapii — TamMm BUCOKO
LiHyeTbCs NpocTa Ta cutHa KyxHsA. Hegapma ComepceT Moem cTBepaXyBas, Lo
y AHii MOXHa [o6pe xapdyBaTUCA, SKLIO CHIgdaTU Tpu pa3u Ha AeHb. [incHo,
CMpaBXHi aHrMINCbKMI CHiIgAHOK ABnsie coboto 6eHKeT 3 6ekoHy, seupb, koBbacw,
CMaXkeHux nomigopis, rpnbis Ta kBaconi. Y cBol yepry came poctbid, b6apa-
HUHY abo CBMHMHY 3 OBOYMAMW Ta KapTOMMel, a TakoX TyLKoBaHi 606u i To-
CTM BBaXalTb «CrnpaBxHbol iketo» (Manon, Muncten 2001:39-40). Oxenmc
O’[pickon Takox CTBEPOXYE, WO bpuTaHui iasaTe AoBoni 6arato cMaxeHoi ixi, a
OKpiM nepenivyeHnx BuLLe NonynsapHUX NPoayKTiB, Ha3MBa€e TakoX MOJSIOKO, Mac-
no, yawn (O’Driscoll 2009: 58).

YKpaiHCbKa KyxHS1 TakoX Mae cBOi ocobnmBocTi. BnacHe ykpaiHCbka Kyx-
HA cdopMyBanacs OoBOMi Mi3HO — B OCHOBHOMY A0 cepeauHu XVIII cT., wo
NOACHIOETBLCH TPUBANUM i CKNagHMM MpoLLeCoOM CTaHOBNEHHSA YKpaTHCLKOIT HaLil.
YkpaiHCcbka KyxHsi yBibpana y cebe Tpaguuii geskux HapogiB, camobyTHbO
BMAO3MIHMBLUM iX. 3 TIOPKCbKOI KyxHi 6yrno 3ano3nyeHo obcmaxkyBaHHS OBOYIB Y
onil, a cTpaBa TypeLubKOl KyXHi [loLll-Bapa nepeTBopunacs Ha ykpaiHCbKi Bape-
Hukun. Y XI-XII cT. 3 Asii novyanu 3aBo3nTtu rpeyky. CBOepiAHICTb YKpaiHCbKOT KyXHi
BMPaXaeTbCs, NO-NepLue, Y BUKOPUCTaHHI Takmx NPOAYKTIB siK CBUHWHA, cano,
OypsK, nweHn4YHe 60POLUHO, NO-Apyre — y Takmx 0COBNMBOCTAX TEXHOMOTrIT Npu-
roTyBaHHs iXi, Ak KoMGiHOBaHa TennoBa 06pobKa BENMKOI KifIbKOCTi KOMMOHEHTIB
CTpaBu Ha (POHi OOHOro BU3HAYanbHOro, ACKpaBUM NPUKNagoM 4oro € GopLu,.
YKpaiHCbKi KyXHi BNACTUBO BUKOPUCTaAHHSA S€Ub, HaUiOHaNbHUMUW CTpaBamu
€ BMpOOM 3 NpocToro 6e3apiKaXKOBOro TiCTa: BapeHWKM, ranyLlku, rpedaHuku.
BaxnuBy pornb BiaBegeHo oBoyam (Mopkea, rapbys, kapTtonns, nomigopw), a Ta-
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Kok 6060BMM: 606am, coueBuLi i 0cobnumeo kBacorsi. [lomigopun Ta COHSILLHMKOBA
onis Manun ocobnueMi BNMB Ha MEHIO YKpaiHUIB. 3 NpsHOLLIB Y/ Npunpas nepe-
BaXXHO BUMKOPUCTOBYIOTb LMBYmt0, YacHUK, Kpin, nepeub, oueT. 3 OpyKTiB Ta arig
HauioOHaNbHMMM MOXHa BBaXKaTu CrvBY, rpyLly, BULUHIO, 3 SKUX pobnsaTb y3Bap
(Anbxabaw 2013:3-7).

Ipeuia Mae gaBHIO KyniHapHy Tpaaudito, wo carae 4000 pokis. HauioHansHa
KyXHSI HANexXuTb 40 cepeaseMHOMOPCHKOI KyXHi, Of4Hiel 3 HanbaraTwux Ta 340-
POBMX KYXOHb CBITY, WO 6a3yeTbCa Ha ONUBKOBIN Ofii, CBXKMX OBOYax, Xnibi Ta
3MaKoBUX, CMpax Ta BENMKOMY po3MaiTTi npunpas. peubknin Knimat CTBOPOE
ideanbHi yMOBM AN po3BeneHHs oBeub Ta ki3 (Schinkel 2013: 38). Kpim Toro,
KyXHS1 |OHINCbKMX OCTPOBIB BKITHOYAE BEMNUKY KiNbKICTb pubu Ta MopenpoaykTis
(KynuHapHble wepneBpbl mupa. peveckas KyxHsa 2013:8). ABTopu eHumknonegii
Ha3MBaKTb OCHOBHUMW NPOAYKTAMM rPeLbKOT KyXHi HACTYMHi: MMMOH, ONIMBKOBA
Onisl, ONMBKW, MAacnvHW, OperaHo, NOMIgopu, BUHOrpag Ta BUHOrpagHe NucTs,
GaknaxaHu, unbyns, anud, ouet, 6apaHuHa, oripkn. Ha doopmyBaHHS rpeubKoi
KyXHi BEMUKNI BNNUB Manuv aBa akTopu: 4OTPUMaHHA TPaguLii XpUCTUSHCTBA
Ta TypeubKa eKCMaHCisi BNPOAOBX AEKIiNbKOX CTOMiTb. 3aBASAKN XPUCTUAHCHKIN
KyniHapHin Tpaguuil y peuii HeBig €éMHOK YacTUHOK CBAT € MPUrOTYBaHHSA
nuporis, 0cobnMBo 3 BMiICTOM Mefly Ta ropixis. TypeLbka eKkcnaHcia BnvHyna Ha
rpeubKkuii CBITOrNA 3arariom: He3BaXkatoumn Ha AesKi CrinbHi pucn HauioHanbHUX
KYXOHb, FPEKM He BU3HATb BMAMB Typuil Ha TX HaLioHanbHY KyXHO: HaBiTb KaBy
no-TypeLubKn BOHM Ha3MBaloTb KaBok No-rpeubku (Tam camo: 8- 12).

OTxe, y HawoMmy JocrnigkeHHi Oyno nepw 3a BCe PO3IMAHYTO
NiHFBOKYNbTYPOMNOriYyHi 0COBMMBOCTI Xap4yoBMX KOMMOHEHTIB (hpa3eosnoriamis.
Mepenycim BBaXXaeMO HEOOXiAHMM MOSACHUTW, LLO BKMOYaOTb y cebe NoHATTH
«ipa» Ta «ihxay. TnymayHuit CroBHWK ykpaiHcbkol MoBu A.O. IB4eHKa NponoHye
HaCTYMHi BU3HauYeHHs: «iga — npouec cnoxmusaHHs ixi ... bka — npoaykTn xap-
4yyBaHHA (y roTOBOMY [0 CMOXWBAHHA BUIMSAi)» (IquHKo 2002:168). Cdepa
NOACLKOrO XXUTTS, WO MOB’sA3aHa 3 DKet Ta XapdyBaHHSAM, AyXe pi3HOMaHiTHa
Ta cknagHa. Takow X HEOAHOPIAHOK Ta CKNagHow € ii BiabutTs y CBiAOMOCTI
noguHun. MpoTe yce, WO NOB’A3aHO 3 1000, DKEK Ta XapyyBaHHAM, MOXHa
o6’egHaTK y NeKcUYHe none «iga» Ta po3ginvTi Ha BENUKY KiNbKiCTb OAMHULb
Pi3HMX PIBHIB — NEKCUYHUX PYI, Y YMChi SKMX MOXHa HasBaTu DKy Ta Bce, Lo
Ge3nocepeaHbOo NoB’si3aHe 3 Heto. CnpobyeMo BUAINMTU OCHOBHI 3 HUX Ta nepe-
paxyBaTu Ti xap4oBi 06pasu, Wo € HanbinbL NpeacTaBneHNMM.

Cnupatoumcb Ha knacudikauito M.J1. Koswosoi (Koswosa 2012), mu
BMAINUIN OCHOBHI NEKCUYHI Fpynn «xap4yoBux» CniB, WO 6epyTb y4vactb Yy
dopmyBaHHi hpaseonoriamiB: BUAM iXi, 4ii 3 rOTyBaHHS, rogyBaHHS i NOiAaHHA
Xi, BUNivKka, nocyn, i3nyHi AKOCTi Ta KaTeropianbHi 03HaKKM iXi, Hanoi, i3nYHi
npouecy NpUroTyBaHHs iXXi Ta iHwe. 3 HUX HanbinbL NpeacTaBeHo rPynoto €
BMAW i, obcar sakoi cknagae 40,8% Big 3aranbHOi cymn B aHmivcekin, 34,7%
Bif 3aranbHOI CyMu B yKpaiHcbkin Ta 33% Bif 3aranbHOI CyMu y rpeLbkit MoBax.

1. [Jo Hanmbinblw npeacTaBneHUX BUAIB DKi y aHrMINCbKin dpaseonorii
BIOHOCMMO Taki KOMMoHeHTWU, Ak egg (37), fish (28), salt (28), meat (23),
cheese (22), butter (19), apple (17), nut (17), corn (12), food (8), mustard (8),
cream (4). Po3rnsiHeMo NiHrBOKyNbTYPONOriYHi 0CO6nMBOCTI OAHOrO 3 TPbOX
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HaMYaCTOTHIWMX Yy NepLin rpyni KOMNOHEHTY egg (sauue). KinbkicHi nokasHu-
K/ HaLloro AOChiAKEeHHA OOBOAATb OYMKY AesiKiX aHTPOMOroriB , WO AWus B
aHrMiNCbKin KyniHapii € 5a3oB1M KOMNOHEHTOM. [10 XX CT. BOHM By HAUCUTHILLOO
Ta HanmgocTynHiwot ixeto cepen npoctontogy (O’Driscoll 2009: 184). Cam 06-
pa3 nNpuv LbOMY XapaKTepu3yeTbCs K LWOCb He3HayHe (To take eggs for money
— niOmaHymucs, 6ymu obmaHymum, 3Hecmu obpasy), HaBiTb BaHanbHe, Ta Ake
BTiM BCe LLe Mae UiHHICTb: Better an egg in peace than an ox in war — Kpauwe
npudbamu wWocb MUPHUM WIISIXOM, HK 6azamo 8iliHoro. KOMNOHEHT egg Takox
MOXe MO3HayaTn sIKeCb 3aHATTS, OCOBNMBO Y KOHTEKCTi BTPyYaHHsA agpecaTa
BMCNOBMNEHHA y cnpaBu agpecaHTa:Go and teach your grandmother to suck
eggs — nosyu ceozo dida nucozo; Have eggs on the spit — 6ymu 3aldHamum, 3a-
tUmamucs diriom. Take NO3HaYEeHHS € HABNWKEHUM 4O CEMAHTUKN KOMMOHEHTY
AUye B yKpaiHCbKI MOBI: HOCUMUCS SIK KypKa 3 AlueM, SIK Keoyka Ha suusix.

Po3rnaHemo niHrBOKynbTYpHI 0COBNMBOCTI APYroro 3a 4acToTOK Y NepLuin
rpyni komnoHeHTy fish (pu6a). BigwTtoBxylunchb Big TOro, WO NMBO € MO-
nynapHMM Hanoem y BputaHii we 3 CepeoHbOBIYYs, MOXHA CTBEPLXyBaTw,
wo pmba Ta M’SICO, AK 3aKyCKM, WO MiaXoaaTb A0 CMaky nvea, € NonynsapHu-
MW NpoAyKTamu y pauioHi 6puTaHuiB (Hikiwkosa 2017:85-86), a omxe, 3 HAMUK
noe’si3aHa BesiMKa KinbKicTb dpaseonoriamiB . [HWMM dhakTopoOM YaCcTOTHOCTI €
TOM (aKT, Lo OKeaH Ta Mope, SKi OMUBAKOTb OCTPIB, MPOMOHYIOTb BENUYE3HUN
BMOip pnbu. OTxe, MEeHI0 Ta NOBCAKAEHHICTb GpuTaHuiB Byna TicCHO NoB’sA3aHa
3 pubanbctBoMm. Pnba Gyna pgoctynHa HaBiTb GigHakam (AHrnunckas Kyx-
HA 1996: 8). 3BMYHICTb, MOBCAKAEHHICTb TaKkoro NPOAyKTy BigobpaxaeTbcsi B
aHrMincbkMx paseonoriamax, ge pnba 4acto € MetacopU4HMM YOCOBNEHHAM
cnpasu: Another kettle of fish — 30ecim iHwa cripasa. ®paseonoriam 3 6ibninHow
eTumororieto loaves and fishes — 3emHi briaza Bigobpaxae Te, Wwo puba Ta xJibd
MaloTb OHAKOBY UiHHICTb. Lle nigBoauTb Hac 4O ApYrol BaXnMBOI XapakTepu-
CTUKM pUBU SIK YaCTUHM paLlioHy aHrminuiB — BOHa Habyna ocobnmBoro 3Ha4eHHs
y yacu XpuctusaHcTsa. [potarom nocty puba craBana Ha 3aMiHy M'AiCy — OOHO-
ro 3 OCHOBHWX NPOAYKTIB aHrnincbkoi KyxHi (Mason 2004: 10). B3aemo3B’s130K
UMX OBOX NPOAYKTIB 3HaWLWOB BigobpaxeHHA y npucnis’i don’t make fish of
one and flesh of another — cmaescsi 8o ecix cripasednueo. MNofibHICTb LMX OBOX
KOMMOHEHTIB BigOWTO i B yKpaiHCbKOMY (bpaseonoriami Hi puba, Hi m’aco — 6e3-
gosibHa, besxapakmepHa moduHa.

Punba 6yna iHgukatopom HanexHoCTi MOAMHU 40 NEeBHOI penirii, a oTxe, Bpa-
XOBYHOYM pPenirinHo-noniTMyHi Mixkycobuui B Bputanii, puba 6yna we 1 mipunom
GnaroHagivHocTi. Tak, 3a 4aciB koponeBu €nusaeBeTy NOCTIB 4OOEPXKYyBanu
nvwe KaTonuku, Npuyomy ix BBaXanu 3a nogen nonitmiHo HebnaroHaginHux.
MpoTecTaHTu X Ha [OKa3 BigAaHOCTI CBOIN AepaBi nepecTtanu icty puby y nicHi
AHi. Lis Tpaguuia nepenwna y donbknop, 3akapbysasLlumch y ppaseonoriami to
eat no fish, WwWo o3Havae «He 0odepxysamu riocmig, He bymu kamonukom, bymu
6nazoHaditiHumy». Y aHrMincbKi dpaseonorii 4acTo 3BepTaeTbCs yBara Ha
crneundidHiCTb pPoO3rNsaHYTOro NPOAYKTY, YacTO 3 HeraTMBHOK KOHoTauiewo:fishy
story — ka3ka rpo 6irozo buyka. Pnba moxe yocobnioBaTtu NOAMHY 3 HEraTUBHU-
mu sikoctamun: Cold fish — Haxaba; odd fish — dusak, yydakyeama, YyOHa ntoOuHa.
OcobnuBa yBara npuainaeTbcs n pubHomy 3anaxy:Best fish smell when they are
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three days old — 2ocmi i puba 4epe3 mpu OHi rncytombcs;Fish begin to stink at
the head — puba no4yuHae 3 201108uU ricysamucs. Takni akUeHT TiCHO NOB’A3aHNI
3 nobyTtom BigHsakiB. OguH 3 HiMeLbKMX MaHAPIBHUKIB NUCaB: «oceneaeub iaaTb
€KOHOMHO, NnLLEe HaTMparo4m BigBapeHi kapTonnsHi 6yns0bu oceneguem ans 3a-
naxy. Hag o6igHim ctonom 3a3Bu4yarn BUCUTb ocenedelb abo Mileyok 3 Cinmto
NPOCTO Y SKOCTi cumBony» (AHrmunckas KyxHa 1996: 8).

Mpeuis Takox € pubHOO KpaiHow. Yepes Te, wo Npeuia mae y3bepexks, ke
3anMae oanHaausTe MicLe Yy CBIiTi 3a LOBXMHOLO, Ta MOXe NoxXBanuTucs 6nmabko
1400 octpoBamu, cTpaBu 3 pubu y Ui kpaiHi gyxe posnosctogxeHi (Schinkel
2013: 38). LLe y kyniHapHin kH13i MiTankoca, AatoBaHoi V CT. 40 H.€., MiCTUTbCSA
BENMKa KifnbKiCTb peLenTiB 3 pubu. Tox po3MaiTTst pubHMX CTpaB Ta HEBIO EMHICTb
pnbn Big MEHI0 rpeka 3Hanwmno cBoe BigobpaxeHHs y dpaseonorii: Bpwudv
Ta wapia otnv ayopd (mxHe Ha puHKy puba) — Ha pbiHKe rosiHO pbibbl. [po-
Te MaHgpiBHWUSA |13a6enb ApMCTpoHr y memMyapax 1893 poky 3ragye, WO Ha
cTonax rpekis He 6yno 6arato pnbwn (KynuHapHble wenespbl Mupa. peveckas
KyxHsa 2013: 218). Kpim TOro, rpeku gk optogokcanbHUiA Hapoa A0TpuMyBanu-
Csl penirinHnx 3Bu4aiB, OTXe, Yepe3 NocTu BxuBanu puby gosoni pigko (Dalby
A., Dalby R. 2017:224). Tomy MOXeMO CTBEpPAXyBaTW, WO Y AaBHUHY puba
(wapi1) Gyna UiHHUM NPOAYKTOM, 3@ CBOEK LiHHICTIO €KBiBarEHTHUM M’ACY Y
AHITIOMOBHI KapTWHI CBITY, WO Bigobpasunoca Ha rpeupbkii dopaseonorii, e
punba BUCTynae CMMBOSIOM YCNiXy, IKOro, BTiM, MOXe ByTun Baxko gocartu: Mdvw
ueydAo wapl (sumsicHymu eenuky puby) — umems b6onbwol ycrex, 00bumbscs
6onbwol yda4u.

B ykpaiHCbkKin ppaseornorii no3nTneHa KOHOTaLig ppaseornoriamis 3 KOMMNO-
HEeHTOM puba, MOXNNBO, NOB’A3aHa 3 TUM, WO came pubHa lowka Byna gyxe
MONynApHOI cepen Ko3akis. [i Bapunu B MigHUX KasaHax i po3nueanu no «sa-
raHkam», HeBenuvkum aepes’sHum koputam (Anbxabaw 2013:13): Sk puba 3
g8odoro;l pubu Hanosumu, i Hiz He 3mMo4uMuU.

LLlo ctocyeTbca kOMNOHeHTY salt (cinb), TO BXe 3a opaseonoriaMom above
the salt — (cudimu) Ha 4YinbHOMY, NoYecHOMY Micui 3a cTtonom (GykBanbHO
«Hag Cinmo»), MOXXeMo 3p0OMTM BUCHOBOK, LLIO Y XapyyBaHHI aHrMiNCbKOro Ha-
poay Cinb rpana Benuky posb, WO Bigobpasnnocsa sk Ha XWTTi 3aranom, Tak
i y cpaseonorii. Cinb B aHmMIiNCbKNX (opaseonorisamMax € CMMBOSIOM pPO3yMy,
KMITNMBOCTI, 3aopoBoro rmy3ay: To be worth one’s salt — 6ymu 30i6HUM, Kopuc-
HuM, sunpasdamu cebe; dobpe npaurosamu.

B yKpaiHCbKi KynbTypi LiHHICTb coni BigobpaxeHa y NoeAHaHHi 3 KynbTyp-
HUM kogoM xniby. MNpo 3HavyeHHsA xniba Ta coni y Tpaguuisax ykpaiHuis MoBa nige
Y NYHKTI, LLO CTOCYETbCS NEKCUYHOT rpynu «Bunivka». OCKINbKK Cinb LUMPOKO BU-
KOpUCTOBYBanacs y Hapo4Hii MeanumHi Ta y akocTi obepery, y dppaseonorivHiv
CBiAOMOCTI yKpaiHLiB BigobpakeHOo MaridyHi BNacTUBOCTI CONi: Cisib mobi 8 oyi; Cirlb
mobi Ha A3UK; 5K Ciflb 8 OUji; 5K Ciflb y 800i (3HUKHymu). KpiMm TOro, B yKpaiHCbKil
dpaseonorii BigOMTO HeraTMBHY KOHOTALKO COSi SIK YOroCcb NpurHivytodoro. Lle
MoXe OyTu NOB’sA3aHO SK i3 CONOHICTIO CNi3 (Cifb 8 04Yax), NeKyyocCTi coni npu
KOHTaKTI 3i ypa)KeHO0 LUKIpOIO (Hacunamu Ha Xxgicm corli, curnamu Ciflb Ha paHy),
GinbL AckpaBMM (NO3UTMBHA KOHOTAaLis dopaseonoriamy) abo nepeconeHum (He-
raTMBHa KOHOTALis1) CMakoM, L0 BUHWUKAE Npu AoAaBaHHi coni Jo ki (0odamu
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coni, ane gidsaxxumu cosi, rnyd coni 3'icmu). OCTaHHIA BapiaHT MOTUBOBaHOCTI
napemivn sickpaBoO MNigKPecntoe npukaska «Hedocon Ha cmorni, repecosn Ha
20r7108i» — nNepecorieHa cTpaBa BBaxkanacsd 6inbLl HEBAANOM, HiXX HeAOCONEHa.

Y rpeubKinn ppaseonorii KOMNOHEHT aAdri (Cinlb) MoXe BUCTynaTu NEBHOro
poay MipuromM y Yyomych: Aapyx0i (payaue padi wwui Ki aAdt (Mu 3 HUM pa3om
xmi6 3 cinmo inu), NIACLKNX SKOCTAX (Oev @ofdarar o maoToupuds 1’ aAdr (8iH
He 6oimbcsi 6acmypmu 3 Ciflfiko) — OH MPOWESN 020Hb, 800y U MeOHbIe mpybhbi).
Take ceMaHTMYHe 3Ha4YeHHS, Ha Hally OYMKY, NOACHIOETBCHA TUM, LLO MPOLYKTH,
KOHCEPBOBaHi B COMi, MOXYTb AoBLUe 36epiraTucs, Cinb CNOBINbHIOE PO3BUTOK
OakTepin y iXi Ta nogoBLUye iT TEPMiH MpMAATHOCTI. Y dopaseonorii Taka 3gaTHICTb
COSli NepeocMucnvnacs, i cuTyauis, aky onucye paseonoriam 3 JaHMm KOMMo-
HEeHTOM, Habyrna 3Ha4YeHHs1 YOroChb, LLO BXe NPOWLLNIO NnepeBipKy. Biaomo Takox,
IO 3 BMLIE3ragaHoi NPUYMHM TPEKN KOHCEpBYBanu y coni puby Ansa npogaxy
(KynuHapHble weaeBpbl Mmupa. peveckast kyxHa 2013 :18).

lNpencraBneHnMn cknagHukamu y dopaseonorisamax 3 Xap4yoBUMM KOMMO-
HeHTOM € meat (M’ssico) ma mustard (2ip4uyss). JO «M'SICHUX» KOMMOHEHTIB
3apaxoByeMo meat, beef, mutton, bacon. Y npoaHanizoBaHUX HAMU aHIMNiINCbKUX
dpaseonoriamax y GinbWOCTi BUNaKiB Ui o6pasy CMMBONI3YOTb WACTS, YCriX,
Locb HeobxigHe abo gouinbHe. MNoB’a3yemo ue 3 TuMm, Wwo Bxe B KiHui Xl cT.
M’ACO Mo4Yano acouitoBatucs 3 isMYHOIO CUIOKD, 3rO4OM CTaBLUM HEBIA' EMHOI0
cknagosoto pauioHy apuctokpaTie (Mason 2004:10). Toxx M’ICO Y aHrMinCbKin
KynbTypi HE € >Xet NPOCToro Hapoay — GiaHi censiin He cnoxueanu noro : Carry
meat in one’s mouth — 6ymu Oxepesiom npubymky; Cry roast meat — po3ka3sa-
mu ecim rpo ceoe wacms;Bring home the bacon — docsiamu eernuKkux ycriixie.
B ykpaiHcbki ppaseonorii Ta KynbTypi BinbLU NONynsSpHUM NPOAYKTOM TBapUH-
HOro MNOXOMXEeHHA € cano. PpaseonorivyHi oOANHWLI 3 KOMIOHEHTOM caJio MatoTb
NMO3MTUBHY KOHOTAL,il0, BKa3yo4M Ha LWOCb NPUEMHe Ta BaxkaHe (SK Kim Ha caro;
5K caslomM Macmumu, siK casioM o 2ybax).

Llo crtocyetbcs ripunui, TO KOMMOHEHT mustard y aHMMINCbKUX
dhpaseonoriamax 3acTOCOBYETbCS MO BigHOLIEHHIO 4O YOrocb AopevHoro abo
00 KMITIMBOI NIOOVHKU, SiKka 3Hae cBoto cnpa.y:Be all to the mustard — 6ymu
BaAX/IUBOKD [1EPCOHO, «UsUero». ADCOMNIOTHO NPOTUNEXHE BigOOPaXXEHHS
3HaxoauTb FipYMus y CBIQOMOCTI yKpaiHCLKOro Hapoay. YKpaiHui nepll 3a Bce
3BEpTaloTb yBary Ha ripKoTy LbOro npoaykTy, Lo, ik HAacnigok, BiabuBaeTbes
y (hpaseonoriyHnx ogMHNLUAX 3 HeraTUBHOK KoHoTauiet:[TaxHe eipquuero,lipw
2ipKor aip4uui.

O6pas, BUpaXeHWn aHrMINCbKOK rnekcemoo cheese (cup) w4acTo
3ycTpivaeTbca y hpaseonoriamax, Wo nosHavarTb GigHicTb (bread-and-cheese
marriage — o0pyxeHHs 3 6iOHsKom). Lle NoB’si3aHo 3 TUM, WO CUp paHiwe Bu-
rOTOBNANIM MawXke y KOXHi oceni no Bcinn AHrmnii. Cup OyB TMNOBOK DKeto
depmepiB, WaxTapis, congaTt Ta 6yaiBenbHUKIB YNPOAOBX AEKINIbKOX CTONiTh
(Smith 2006:60). B ykpaiHCbkiln KynbTypi, HaBnaku, paseonoriamm 3 KOMMOHEH-
TOM CUP (SK cup y Macsi Xumu) MIiCTATb Y CEMaHTULi CUMBOMIYHMIA CMUCA A0-
ctaTtky. Huska npucnis’iB, y skux dirypytoTb KOMMNOHEHTU cheese Ta chalk, Bka-
3yl0Tb Ha HasiBHICTb abo BiACYTHICTb BMiHHA OLliHIOBATK Te, WO BiabyBaeTbCs:Be
able to tell cheese from chalk — dew,o mamumu,;Chalk for cheese — dyxe HuU3bKa
uiHa 3a 2apHy piy.
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HactynHum o06pasHMM KOMMOHEHTOM € cr1080 butter (macso). Ak B
aHMMINCbKMX, TaK i B YKpaiHCbKMX paseonoridamax uen obpa3 Mae no3vTuUBHY
KOHOTaUito Ta acouiteTbca 3 obpobyTom, poskiwwto: Butter one’s bread on
both sides — do3gonssimu cobi HadMipHi PO3KOLI;

Have one’s bread buttered for life — xxumu e docmamky. Kynamucs sik cup y
macni; 5k macriom o Oywi.

|AEHTMYHY CEeMaHTUKy B YKpPAiHCbKii MOBi Mae KOMMNOHeHT med. BiH Ta-
KOX CMMBONI3ye WoOCb BaxaHe, npueMHe (Medosi OHi; nunHymu sk 60xonu 0o
medy), i, Tak caMo, SK i KOMMOHEHT butter y aHrniNCbKin MOBIi, y HEFaTUBHOMY
3HaYeHHi CNoBO «Med» BKa3ye Ha HAAMIPHICTb, HAAMIPHI po3KoLWi: Sk med, mo
U noxkoro;lNepedasamu Kymi medy. FK i B yKpaiHCbKin opa3eonorii, xap4yoBui
KOMMOHEHT uéAl (Med) o3Havae Wock NnpuemHe, 6axaxe, abo, nogibHo o cemaH-
TUKN KOMMOHEHTY sweet, NG’ A3HICTb UM YNeCnUBICTb 3aNeXHO Bid CEMaHTUKN.
Llen koMnoHeHT y dopaseonorii rpeubKoi MOBU YacTo 3yCTPIYaETLCH 3 KOMMOHEH-
Tamu yaAa (mosioko) Ta kapudi (2opix):[epvw kapudi Kai uéAI (mposodumu Yac
3a 2opixamu ma MedoM — Xumb Kak y Xpucma 3a nasyxou). NoegHaHHs meny
Ta ropixis € TMNOBMM A1 FPELbKUX CBATKOBUX AECEPTIB, Taknx, Hanpuknag, sk
pisgBsiHe neynBo menomakapoHa (KynvHapHble wegespbl Mupa. pedeckas Kyx-
Ha 2013:12). Cam mep we 3 yacis [JaBHbOi [peuii BBaXxkaBCA CBALLEHHUM Mpo-
OYKTOM Ta BUKOPMCTOBYBABCH He nuLle K ibxa Ta )epTsa 6oram, a 1 MeguyHum
Ta kocMeTnyHuIM 3acib (Schinkel 2013:39).

Po3rnaHemo niHrBoKynbTypOnoriyHi ocobnmBoCTi CUMBOMBHOTO KOMMOHEHTY
apple (a6nyko). Cepen BuaiB iXi BiH Heaapma € O4HUM 3 HanunpeacTaBneHiLInX:
BiJOMO, L0 iCHye BinbLue TPbOX TUCAY COPTIB aHrMincbkMx s6nyk, a'y 1990 poui
y BenukobputaHii 3acHoBaHo [leHb si6nyka, WO CBigunTb Npo Te, Wwo AHMIs
— a6nyyHun kpan (Quick 2013:219). Ockinbkn Hamu Byno nNpoaHarnioBaHoO ABi
TPETMHM (Ppa3eonoriamis 3 Xap4OBMM KOMMNOHEHTOM, NPEACTaBNEHNX Y CITOBHU-
Ky K.T. BapaHueBa, niaTBepoKeHHS Ui Tesi y npoaHarnisoBaHOMY MPOMDDKKY He
3HaxXo4UMO, L0 YMOXIMBIOE NoAarnbLUi AOCHiAXKEHHS CTOCOBHO 4AHOro acnek-
Ty. Y wectn Bunagkax uen obpas 6epe cBi noyatok 3 bibnii Ta midonorii i y
MATU BUNagKax, yci 3 AKX BiGHOCATLCSA 40 hpa3eonoriamis 3 MichonorivyHow Ta
6ibnivHOO eTMMonorielo, Mmae HeraTUBHY KoHoTauito:Apple of discord — s65yko
posbpamy]; Apple of Sodom —omaHnusul ycnix. Ona ykpaiHCbKOi Ta rpeubKol
Kynetyp A6nyko He € XapakTepHUM KyrnbTYpHUM KOLOM, OCKIiNIbKM KifbKiCTb
dpaseonoriamis 3 LM KOMMNOHEHTOM 30BCiM HeBemnuka.

2. HacTtynHoto 3a 06¢sirom rpynoto € rpyna Xxap4oBrX KOMMOHEHTIB Ha NO3Ha-
4YeHHSA Ain 3 rogyBaHHA, rOTyBaHHSA Ta noigaHHsA iXi. B aHrnivicekin dppaseonorii
BENMKa KinbKiCTb dopas3eornoriamiB, Xap4oBuUi KOMMOHEHT SIKMX Mo3Havae Aaii 3
noigaHHA Ki, No3HaYaloTb Aii, WO CTOCYThCH npouecy MucneHHa: To be eaten
up with — ax nanamu (i3 3a30pouwjis, yikasocmi mowo); To bite into something —
3apybamu wjock cobi Ha Hoci;Swallow an insult — npokoemHymu, cmepnimu 06-
pasy. B ykpaiHcbkmx dopaseonorismax i noigaHHsA nos’d3aHa 3 nepexnBaHHAM
neBHOro AOCBiQY, YacTille HeraTMBHOrO, WO NiATBEPOXYE OYMKY AOCIiOHUKIB
LLoA0 MeTadhOpUYHOro 3B’A3Ka Ha COMaTo-BereTaTUBHOMY PiBHI NPW NoiAaHHI iXi
Ta NepexxmBaHHAMM, KOMW MOAMHA BUKOPUCTOBYE OS5 OMUCY CBOIO XUTTEBOIO
aoceigy metadopy noigaHHs (3a cim eepcm kucernto icmu; icmu 6idy; Haicmucs
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Opuxakie; icmu mopOadi; cepue icmu; copom icmb o4i). Y rpeubkin dppaseonorii
nepexxmBaHHA HEraTMBHOIO AOCBIAY TEX NpeBantoe y CeMaHTUYHOMY MNOfi KOM-
NMOHEHTY TPWw (icmu). Benuka YacTnHa rpeubknx paseonoriamis 3 LM KOM-
NMOHEHTOM Ma€ 3Ha4YeHHSA «ByTn NOBUTUM, NOKapaHUM»: TPWw TIC QATTES (CKyW-
myeamu sisinacig) — 6bimb 3a 0es10 u3bumsiMm.

CyTTeBa pi3HMUA MK  aHIMMINCbKUM  Ta  YKPaAiHCbKMM  CBIiTOrMsiAOM
NPOCTEXYETLCA Yy Xap4yoBuUX KomnoHeHTax to feed Ta e2odyeamu. FAkwo B
AHMMINCbKIN NiIHFBOKYNbTYpi AiecrnoBo to feed noka3ye HAMOBHEHHS JOOWHU
neBHUMKM emouisimu (to feed one’s vanity — miwuumu 4uecb camonnrobecmeo), To
B YKpaiHCbKii ppaseonorii mamxe BCi ppa3eonorismm 3 KOMNOHEHTOM 200y-
eamu MaioTb 3Ha4YeHHs «BuTn koro Hebyab»:fodysamu 6yxaHusamu;[odysamu
nawamu;Hazo0ysamu yubynbKoro.

Y aHrmincbKin MOBI TAKOX LUMPOKO npeacTaBneHi dopas3eonoriamm 3 KoMno-
HeHToM drink: To drink hob a nob — yokamucs; To drink one’s fill — Hanumucs
OoHecxody; To drink till all is blue — donumucs 0o 6irnoi 2apsiyku, 0 «3e/1eHO020
3misi». Tak camo, SK Y aHrmincbkin, B YKPaiHCbKI MOBI iCHYE Benuka KinbKiCTb
dpaseonoriamMis, NOB’A3aHUX 3i BXXMBAHHAM ankororito, WO BKa3ye Ha CXUIbHICTb
00 BXMBaHHA ankoromno oboma Hapogamu: 3 kpyay criumucs; numu 6e3 npocu-
ny; numu 3anoem; numu muposy. NpoTe, He 3BaXKakoun Ha PO3MNOBCIOOKEHICTb
KynbTypy nuTTa cepen o60ox HapoaiB, HeOOXiAHO 3a3HaYnTK pi3HE CTaBIEHHSA
0O KinbKOCTi BunuToro. Hanpuknag, aHrninceknin gppaseonoriam to drink as a
lord nocunae Ha 3BM4YaM BUNUTU SK MOXHa Binblue ankororlbHOro Haroo, Lo
nobyTtysaB cepep apuctokpatie HanpukiHui XVIII — Ha novatky XIX cT., a oTxe,
3BMYKa GaraTto NMMTM MOrna acouitoBaTUCA i3 BULLMM Krnacom cycninbcTtea. Y
TOM CamMui Yac B YKpaiHCbKi mapemiornorii icHye npukaska Yorsoegik — He ceu-
HS: 6inbwe sidpa He 8ur’e, Aka BKa3ye Ha Te, WO CXMITbHICTb 4O HAagMIpHOro
nNUTTA 3acymxyBanacs Hapogom. Lle cymKeHHs niaTBepaxye i LUMPOKMI CNEKTP
dpaszeonoriamis, O ONUCYIOTb HACNIAKN ankoroflbHOro Ch'siHiHHA (donumucs
00 6inoi eapsiyku; donumucs 00 3eneHoz20 (bnakumHozo) 3mis; donumucs 00
cobayozo narniyys). Ane aHrniicbka MoBa 6inbw Garata Ha ¢paseonoriamu,
NOB’A3aHi 3 KyIbTYPOI0 BXMBAHHSA ankororibHMX HaMoiB 3aranom.

3. He nuwe cepen BMNiYKK, HAaCTynHOI 3a 06CArom rpynu, ane u cepeg ycix
00pasiB, HAaN4YaCTOTHILLMM € Xap4oBuI KOMMOHEHT bread. Ak 3a3HayaeTbCs,
Xni6 — ue «BuA i, Wo TAHKKO AoOyBaeTbCH; LA 03HaKa byna nepeocmucrieHa y
KaTeropiax LiHHOCTI, Wwo 3pobuna xni6 HanbinbLw waHoBaHMM BMAOM ixki» (KoB-
wosa 2012: 271). MNiaTBepAXeHHN LbOMY 3HaXOAMMO Y Taknx dopaseonoriamax
sk as | live by bread — criogo Yecmi, KnsiHycb xxummsm, daily bread — Hacyw-
Hul x1i6 y aHrnikcbkin MoBi. Tak camMo i B yKpaiHCbKMX dhpaseonoriamax BigoumTo
LiHHICTb LbOro NPOAYyKTY, NOB’A3aHa 3 TSHXKKUM TpyaoM roro gobysaHHs. MNpaug
Ta xnib TiCHO NOB’A3aHi B yKpaiHCbKin dopaseonorii: senukul xnib, sidbusamu
xni6, neakul xnib, msxxkul xnib, Hedocunamu Hovyel ma Hedoidamu xniba. Y
CBIAOMOCTI yKpaiHUiB Ha Xni6 3acnyroByOTb Ti, XTO TAXKKO AN LbOro npautoe,
nefaproBaHHA 3aCyaXyeTbCs, a >xebpaurtBa copomnaTbCs: x1i6 nepesodu-
mu, Xumu Ha dyxux xnibax, HeGapom xs1i6 icmu. Baxnuemm onsa ykpaiHuiB €
noegHaHHs ABOX NPOAYKTIB: xNiba i coni. 3ycTpiyatn xnibom-cinnto goporux ro-
cTen — 3BM4an, Wo cumsonizye Aobpi Hamipy, mae rmmboke KOpiHHA Ta AiNLWoB
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A0 Haworo 4acy. 3 uieto Tpaauuieto Noe’sisaHa HU3Ka ppaseonoriamis Ta npu-
Kasok: x/1i6 ma cinb, sodumu xnib-cinb, xnib-cinb 3abysamu. PyHKUiS dopmMynn
«xnib-cinb» NocTae He NuLLE Yy SIKOCTi 3anpoLUEHHs, 0bpsaay BKNHOYEHHS, METOIO
AKOro € y6e3neunTun «Caily CBIT Bif «4Y>XUHLSI», 3p00OMBLLM AOTO «CBOIMY, aneiy
skocTi nobaxaHHa 6nar (KanentowHuk 2011:29). B obpasi xniba (wwpui, aprog)
B rpeLbKil NiIHFBOKYIbLTYPI BTINUNCS YABAEHHS NPO XUTTEBO HEOOXiOHI pedi, XXy
Ta piBeHb JOCTATKy 3aranoM, 4acTo BiH € eTafloHOM HanHeobXigHiworo: Auti n
OoUAcIa éxel wwui (us poboma mae xnib) — amo xnebHas domkHocmb; KaAAIo
Wwui kKai o1’ Gxepa mapd wapl Kai otn 6GAacoa (kpawie xib, ma Ha CiHi, HX
puba, ma y mMopi) — nyquie masno, da muxo, 4em MHO20, 0a /uxo. |aeHTnYHy
CEMaHTUKY Ma€ Len KOMMOHEHT i B YKPaiHCbKiA Ta aHrMiNCbKiA NiHFBOKYMLTYpI:
bread and butter —HacywHut xni6; bread and circuses — xniba i eudosuw; butter
one’s bread on both sides — doseonsimu cobi HaOMipHI PO3KOLWI.

MpoTe cepen BUNiYKM He nuwe xnib waHyeTbca aHrninusMmn. binbwicTtb
aHMminUiB He BBaxaTUMe MpuMoM iXi 3aBeplieHnm 06e3 nyaumHry (Manon,
2001: 40), wo nigTBEepOKYyE YACTOTHICTb MPEACTaBMEHHS LbOr0 KOMMOHEHTY
y Hawowmy pocnigxeHHi. KomnoHeHT pudding (nyduH2) nosHayvae Haropoay,
LiHHIWY 3a cnosa nogsiku, abo pesynstaTt npadi (BTiM He 3aBXau 3a40BOSIbHS-
toumii): Praise is not pudding — comnoseli nicHamu He cumul;Scornful dogs eat
dirty puddings — nputide ko3a 0o g8o3a. Liein KOMMOHEHT, KpiM BULLLECKa3aHoro, €
OCHOBOIMOMNOXHUM ONA KOMMOHEHTIB butter Ta egg AK BNacHe iHrpeieHTiB ny-
AnHry. «CinbCbKi MEeLKaHLi BTpayYanu ctapi HaBUYKK, Nepeinkmkaydm 4o MICT;
yepes OigHICTb IM goBOOMOCS BiggaBaTy nepeBary pagwe MaprapuiHy, aHik
Macny, Ta KyKypya3stHoOMy Kpoxmarnto 3amictb sieuby (Smith 2006:205]. 3 uboro
YPVBKY MOXEMO 3poOuTM BUCHOBOK MPO LiHHICTb Macna Ta feub sik NPOAYKTiB
Ha cTornax aHrninuis, WO MOSCHIOE | MO3UTUBHY KOHOTALi0 ABOX KOMMOHEHTIB.
BTiM, MaeTbCcs Ha yBasi SIK NyguMHI Y NOro KIaCMYHOMY PO3YMiHHI, Tak i nuporu
3 PiI3HOMaHITHUMKN HaYMHKaMun. Ppaseonorismmn 3 xapyoBMM KOMMOHEHTOM cake
JaloTb NigcTaBy 3pobuUTU NpUNyLLEeHHs Npo Te, WO aHminyi npuginsann yesary
CMaKOBUM SIKOCTSIM nupora (NUpir 3 HiXKHOK HAYMHKOK € «SHTOMNbCbKUMY, ane
MUPIr, LLO CKITadaeTbCA NePEBaXHO 3 TiCTa, OLHIETLCA SK HEBOANUN):

Angel cake — mopm 3 KpeMom 3 KoKocosux 2opixie;Bad custom is like a
good cake, better broken than kept — 6ilicsi noz2aHoi 38u4KuU, ik eopoea;Cake is
dough — Hadii He 30ilicHuUUCA.

lMoka3oBMMM € TakoX (ppas3eonorisMm 3 KOMMOHEHTOM pie (nupie). Y
AHITINCBKIN Ta YKPAiHCbKI KyrnbTypax MNPOCTEXYETbCS 3B'A30K LbOro obpa-
3y 3 dKoCb cnpaeoto: Cut a pie — empydyamucs y wock,Finger in the pie —
npu4yemHicms 00 siKoick cripasu. MeTadopuyHICTb LMX 06pasiB 3ymoBrneHa ysB-
NEHHAM NPO roTyBaHHA NMpora fK AOCTaTHbO TPMBanNun, ane 3BUYHWUA, NOBCSK-
OEHHUIM Npouec, WO XapakTepHo Anst Oyab-aKoi cnpaBu 3araniom.

4. 3 npoaHanisoBaHMX HaMM Xxap4OBUX KOMMOHEHTIB Ha NO3HA4YE€HHSA Nocy-
Ay Y aHrnincekin MoBi NpeacTaBneHM € KOMNOHEHT cup (Yawka). B oCHOBHO-
My y dopaseornoriamax BiH No3Havae NeBHUIN CTaH NioavHK, a y 6ibneismax, Wwo
€ €KBiBaNneHTHMMW AON1s aHriNCbKOIT Ta YKpalHCbKOI (bpaseosnorii, € CMMBOSIOM
noni: Be a cup too low — 6ymu He & ceoili mapinuj;Bitter cup — 2ipka Yawa, Yawa
cmpaxdaHb [emum. 6i6n.];Cup was full — yawa nepernosHunacs, wacms 6yso
6esmexHum [emum. 6ibr.].
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5. 1o KOMMNOHEHTIB, WO no3Ha4yarTb (Pi3nYHi AKOCTIi Ta KaTeropianbHi
O3HaKu iXi, BigHocATbcA komnoHeHTU hot, cold, sweet, bitter, sour. O.O.
CeniBaHoBa CTBEpOXYE, WO cepen YKpaiHCbkux dpasem cdepa CMakoBUX
BiQYYTTiB € HaNbinNbL NpeacTaBneHo, NPUYOMY OLiIHHA ONO3uLis MO3UTUBHOIO
NnoB’si3aHa 3 CONI0AKMM, a HeraTMBHOIO — 3 FiPKMM, KUCnnMM, conoHnm (CeniBaHoBa
2012:189):Conodumu dywy;lipka 2o0duHa; Ax Moroko KucHe,Kucna MiHa.
®pa3zeonoriamy 3 KOMMOHEHTaMW MPUEMHOIO CMaKy MOXYTb TakoX No3HavaTu
HewmpicTb, ynecnueictb (Tam camo:189): Obnusamu conodkum medom;Llykop
medosuY. BigmiTmo, wo y 6aratbox Bunagkax po3ymiHHA Xap4oBOro Kogy Ta-
KOro Turny B yKpalHCbKin MOBI cniBnagae 3 iX po3yMiHHSAM B aHrMiNCbKilA MOBI.
Hanpwuknag, nig yac gocnigXeHHs KOMNoHeHTy bitter Hamn He Gyno BusiBne-
HO NO3MTMBHOI KOHOTaUji Liel nekcemn B3arani:Bitter as wormwood — eipkul
K nonuH;Bitter pill — eipka nintons, obpasa, MNPUHUXeHHS, 3 SKuM mpeba
3mupumucs; Bitter tears — 2ipki cribo3u; Bitter truth — 2ipka npasda. Y aHrnincbKin
Ta rpeupkii ppaseonorii «ConogkicTb» TaKOX BKa3ye Ha ynecnusicTb abo
HeLMpiCTb y HeraTMBHOMY KOHTEKCTi (weet as honey and bitter as gall — Ha A3uuj
Me0, a Ha cepuyi ompyma,; sweet nothings — komnniMeHmu, necmouwi, Kavw Ta
YAUKG udria (pobumu conodki o4i) — cmpoums anasku; 10 YAUKG oToua (conoo-
Kuli pom) - criadKkopeyusbili 4es108€Kk).

6. HactynHoto 3a obcdarom rpynoto € Hanoi. Cepeq HarnoiB K XapyoBUX
KOMMOHEHTIB y cKrafi (ppaseornoriyHmx 3BopoTiB irypytoTb NepeBaXHO CNPTHI
Hanoi. Cepea aHrnincbkmx 0b6pasiB CNMPTHUX HANOIB HanMYacTiLe 3yCTpivYaTbCa
ale, wine, cider, cepep ykpaiHCbKNX, 3BU4alniHO, 2opisnka. MNpuyomy TyT 6a4nmo
CYTTEBY Pi3HULIIO B CMPUNHATTI HApogamMu 06pasiB: SKLLO y aHMMiNLiB CIMPTHI Hanoi
acouiloTbCs 3 Becenolyamu, To B yKpaiHUiB ropinka y dpaseonoriamax irypye
B SICKpaBO HeraTuBHIN KoHoTauii:Adam’s ale — xxapm. g8o0a;All ale and skittles
— be3nepepsHi possazu, beamypbomHe, 0o3einbHe xumms;Cakes and ale —
gecerie Xxummsi;B a2opinui kKucHymu;3anueamu nuxo 20pinkor,;3amoneamu
PO3YyM y 20pirnu.

lpeuis 3gaBHa BBaXkaeTbCs KpaiHOK BMHOPOOCTBA. [peubka Midonoris
HaBiTb BigomMa TuUM, WO Mae 6ora BMHOpoOOCTBa Ta nnoatdocTi, [ioHica, a 3
BMHOM Yy TpekiB noB’a3aHo 6e3niy Tpaguuii. pekn gogasanv OO BUHA Men,
NpsiHOLL, onunBKOBY onito. BuHo (kpaai) 36epiranu y wkipsHux Gypatokax, ae
BOHO MiCNs BUNapoBYBaHHS BOAM 3ryLlyBanocs A0 KOHCUCTeHUii meny. Npu
BXMBaHHI Take BMHO 0OBOAMMOCA po3baBnaTh Bogow. Takun metoq BUHOPOO-
cTBa BigobpasuBcsa y dopaseonorii: Boga TyT MetadpopmnyHO nokasye abo «pos-
GaBneHHA», 3aCNOKOEHHA HaKarny eMoLin, abo «BTpyYaHHS» y Yyxi cnpasu:Balw
vEPO OTO Kpaoi (Gonueamu 800y y 8UHO) — oxsiadumb ¢80l bl 2e EEVO Kpaoi,
vepPo un Badeic (v Yyxe suHo 800y He donueall) — He cyli 8ol HOC Kyda He crie-
Oyem.

Y rpeubkin ppaseonorii, K i B aHMIACbKIN Ta ykpaiHCbkill, eoda (water, vepo)
€ obpa3om 6a30BOro KOMMOHEHTY; Yy aHMMINCbKI Ta yKpaiHCbKin dpaseonorii
HaBiTb HAQTO OOCTYMHOro, Wob yeibpatn B cebe 03HaKM «NpuUBINENoBaHOCTI»
cumBony:Bread and water — xni6 i eoda (manonoxueHa ixa);llivw mnyadioio
VEPO (Mumu KpuHu4Hy 800y) — dosoribcmgosambcs MasnbiM. OgHak rpeubka
MOBa MPOMOHYE e N TaKy CEMaHTUKY KOMMOHEHTY VEPO, sika NO3HaYae LoCh,
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yoro Hebarato Ta Wo HeobxigHO uiHyBaTU. MoXnNuBO, Ue NoB’A3aHO 3i CNeKoT-
HUM KINiMaTOM KpaiHu, SKUI | CNpUsiB HagaBaHHIO BiNbLUOI LiHHOCTI BOAI sk 3aco-
Oy XnTTA Ta BIgNOBIAHO Ak cumBony:Aiwd n auAi oou yia vepd Kail ou TO PIXVEIS
&€w (meit dsip 8i0 cnipacu nomepnae, a mu 800y Ha 8y/1UUI0 8UIUBAEW) — YE20
HEMHOXKO, mo20o He Meyu 8 OKOoWKOo. Kpim Toro, rpeubkuin gopaseornoriam Ha no-
3HAYEHHSA XIHOYOI Bpoan oav 10 KPUO VEPOD (K xorno0Ha eoda) neperykyeTbes
3 YKpaiHCbKUM (Opas3eonorisaMoM Kpog8 3 MOJ/IOKOM Ta aHrnikncekum milk and
roses. He nvwe B yKkpaiHCbKi MOBI, @ i y peLuTi OCNigXyBaHUX MOB KOMMO-
HeHT Mmosioko (milk, yaAa) B3arani 4acTo NOCUIAETLCS HA OHICTb Ta 3aCBOEHHS
Hosoro:Milk for babes — wjock nezke 0ns po3ymiHHsA, Suck in with one’s mother’s
milk, — ecMokmamu 3 MoriokoM mamepi; To oTéua Tou pupilel akoua yaAa (y Hbo-
20 pom we naxHe MOJIOKOM) — y He20 ew,é MOosIoKo Ha 2ybax He obcoxsio. B
rpeubkin ppaseornorii KOMNOHEHT ydAd, 0cOBNMBO B NOEAHAHHI 3 KOMNOHEHTOM
MEAI (Med) cumBonisye we 1 ycnix:OAa mave péAi-ydAa (yce tde sik med 3 mosio-
KOM) — 8c€ uOém KakK rno macriy.

7. Cepen isM4yHuMx npoueciB nig 4Yac NPUrotyBaHHA DXi HanbinbLu
npeacTaBneHnMM y aHrmincbkin dpaseonorii € KOMNOHeEHT boil Ta KOMMOHEeHK-
T, WO NO3HAYalTb Npouec TepMivyHOi 06pobKn NpoaykTiB roast, bake. Y pagi
BUMNaKiB BOHU MO3Ha4aloTb CTaBeHHA 00 norogHux ymoB:To be roasted alive
— 3Hemazamu 8i0 crieku, «kapumucs»;Baking weather — cnieka, 0yxe xapka
rnozoda. YactoTHiCcTb nekcemu boil niaTBepaxXye KyniHapHy Tpaguuito aHrninuis
BapuUTW OBOMI TpMBanNu Yac, AOKM BOHW He BTpaTSATb CMakK, KOMip Ta TEKCTy-
py. BnacHe, Boga 3 BapeHunx oBo4en LiHyeTbcs BinbLue, Hixk cami oBoui (Quick
2013:225). B cuny 30BHILUHIX XapakTepPUCTUK, TaKMX SIK 3MiLLAHICTb iHrpeaieHTIB,
B’A3KiCTb, BiACYTHICTb oopMKn, 0Opa3 BapeHOi ki 4acTo NOB’A3aHUIN 3 HeraTuB-
HOIO KOHOTALE0, OCKINbKM «iXa N036aBNAeTbCs CMaky, Tak camo SK i LWOCb, 4YOro
CTOCY€ETbCS (bpa3eornoriam, BTpayae CBOI MiTKi, ACkpaBi xapaktepuctukm» (Ka-
nentowHuk 2011:47):Boiled eye — HesupasHud, 3acmueanut rnoeansad;Feel like a
boiled rag, to — nodyysamucs crnabkum, kgonum;Bapumucs y enacHoOMy COKY.

B ykpalHcbKin dopaseonorii KOMNOHEHT eapumu 4acTo MOB’A3aHUi i3
AOpiKaHHAMM, MEBHOK MPOBOKALLEI0 CTOCOBHO JIIOAUHM, sika MOYMHAE BigYyBaTu
ACKpaBi HenpueMHi emouii, nogibHo 00 Toro, AK ckunae OyrnbOH NpY BapiHHI
0BOMIB, ab0 X NOTpaNmsHHI NIOAMHM Y CKPYTHY CUTYaLito, Tak CaMo siK OBOMi MO-
nagarTb y KUNNsYvy Body Npy BapiHHi:be3 802HI0 8apumu Ko2och;Busaprosamu
800y 3 Ko2ocb;3agapumu Kawy,;Mosapumucs 8 komi. Y rpeupbkivi ppaseonorii
KOMMNOHeHT Bpadw (8apumu, Kunimu) 3a CEMaHTUKOK MO3HA4Yae OUHAMIYHUIA
nepebir nogin, nepexmBaHHA NeBHOI cutyauii:Bpddw aro {oupi pou (8apumucs
y ceoemy bynbloHi) — nepexusams rpo cebs; 2" éva kalavi Bpalouue (8 0OHOMY
Ka3aHi eapumocsi) — eapumcsi 8 0OHOM komisie. KoMnoHeHT Bpadw 3ycTpivyaeTbCa
Ny dpaseornoriamax 3 pi3ko HeraTMBHOK KOHoTauiet (va o€ Bpdow! (wob mu
38apusecsi) — 0a c2opu mbl coscem!).

Taknum YMHOM, NpoaHani3yBaBLUM KOXHY 3 BUGINEHMX HaMW NIEKCUYHUX rpyn
Ha MO3HAYEeHHSA Xap4yOBUX KOMMOHEHTIB Ta HagaBLUM NiHIBOKYNbTYPOOriyHi
KOMEHTapi 40 HUX, MOXeMO Niabutu NiacymMoK y BUrnsaai Tabnuup, Wo BKOYa-
0Tb B cebe AaHi Npo NEKCUMYHI rpynu Xxap4oBUX KOMMOHEHTIB Ta HAMYaCTOTHILLI
XapyoBi KOMMOHEHTU Y (ppaseornoriamax 4oCrnigKyBaHUX MOB.

203



3AIMMCKH 3 POMAHO-TEPMAHCBHKOI ®IJIOJIOTTL. — BHIL. 2 (43) — 2019

Tabnuusa 1

JlekcnuHi rpynm Ha no3Ha4eHHsA Xap4oBUx KOMMOHEHTIB y aHrMincbKux

c¢dpaseonoriamax

JlekcuyHa rpyna

%

Buaun ixi 40,8
LiT 3 roTyBaHHs, rogyBaHHA i NoigaHHs 16,9
Buniuka 9,1
Mocyn 8,7
Hanoi 8,7
AKocTi Ta KaTeropiarnbHi 03HaKM 7,7
IHWe 5,8
®i3nyHi npoLecy NpUroTyBaHHS Xxi 2,3
Bcboro 100

Tabnuya 2

JlekcnuHi rpynu Ha no3Ha4eHHsA Xap4oBUXx KOMIMOHEHTIB B YKpa.I'HCbKVIX

c¢dpaseonoriamax

JlekcuyHa rpyna

%

Buan ixi 34,7
[iT 3 roTyBaHHs, rogyBaHHS i NoigaHHS 24
Hanoi 13
Mocyn 9,1
Buniuka 8

AkocTi Ta KaTeropianbHi 03HaKu 5,8
Di3nyHi npoLecu NPUroTyBaHHS iXi 2,8
[HWwe 2,6
Bcboro 100

Tabnuugsa 3

JleKCH4HI rpynu Ha No3Ha4YeHHs Xap4oBUX KOMMOHEHTIB Y rpeubKux
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c¢dpaseonoriamax

JlekcnyHa rpyna

%

Buoun ixi 33
[ii 3 roTyBaHHA, rogyBaHHSA i NOIAaHHSA 30,8
Buniuka 11

Mocyn 8,2
Hanoi 7,3
[HWe 4.7
AKOCTi Ta KaTeropianbHi 03HaKK 3,2
@i3nyHi NpoLecn NpUroTyBaHHs i 1,8
Bcboro 100
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BucHoBku

OnpautoBaBlum BMBIPKY MaeEMO HACTYMHi BUCHOBKW. Hambinbw 4vacToT-
HAM Xap4YOBUM KOMMOHEHTOM cepef AOCiLKYBaHUMX HaMy aHrMinCbKUX
dpaseonoriamiB € giecnoso to eat, WO cTaHOBUTbL 5,8 BigcoTkiB. HacTynHumM
3a yacrtoToto € nekcemu bread (4%), egg (3,6%), sweet (3,1%), fish (2,7%),
salt (2,7%), meat (2,2%), cheese (2,1%), pot (2,1%), to drink (2%), water (1,9%),
butter (1,8%), cup (1,7%), milk (1,7%), pie (1,7%), apple (1,6%), hot (1,6%),
nut (1,6%). Cepen yKkpaiHCbKUX (bpa3eonoriamiB Han4yacCTOTHILLMM Xap4yoBUM
KOMMOHEHTOM € TakoX AdiecnoBo icmu, wo ctaHoBuTb 8,9 BigcoTku. Hactyn-
HUMK 3a YacToTol € xs1i6 (6,27%), soda (6,1%), med (4,1%), cinb (2,8%), mo-
noko (2,47%), eodysamu (2,3%), puba (2,3%), numu (2,15%), mak (1,98%),
kawa (1,8%), kunimu (1,8%), nepeupb (1,8%), 2opix (1,65%), cano (1,65%).
Cepeq rpeubKux paseornoriaMiB HaM4yacCTOTHILLUMM Xap4OBMM KOMMOHEHTOM
€ giecnoBo Tpww (icmu), wo craHoBuTb 17,6 BigcoTKiB. HacTynHumn 3a va-
CTOTOW € Wwyi, Gprog (xni6) (5,6%), vepd (8oda) (3,4%), wapi (puba) (3,2%),
uéAl (med) (2,8%), mivw (numu) (2,5%), auyé (adue) (2,1%), ydAa (moro-
ko) (2,1%), yAukdg (conodkul) (1,9%), kapudi (2opix) (1,9%), aAar, dAag
(cinb) (1,9%), AGdi (onisi) (1,7%), Bpdlw (sapumu) (1,7%), pebUO! (Cr’aHIHHS)
(1,5%), mita (nupia) (1,5%). Ix 4aCTOTHICTb TaK YK iHaKLIEe € MOTUBOBAHOI Ta
MOSICHIOETBCA Y NMIHFBOKYNBLTYPOSOTiYHNX KOMEHTapSX.

3aranom npu aHanisi neplumx 18 xap4oBMX KOMMOHEHTIB 3 HANYaACTOTHILLNX
Y aHrnincbKin MOBI Ta NepLumx 15 B yKpaiHCbKi Ta rpeubKini MOBax BUSIBNEHO 8
Xap4oBUX KOMMOHEHTIB, WO MatTb NpUbNM3HO OAHAKOBUI PiBEHb YaCTOTHOCTI
y pocnigpkyBaHux mosax. Lle Taki KoMnoHeHTH, sk to eat (icmu, Toww), bread
(xni6, wwyi / aprog), fish (puba, wdpi), salt (cinb, aAar / aiag), to drink
(numu, mivw), water (soda, vepd), milk (Mosioko, ydAa), nut (2opix, kapudi).
[esaki Han4YacTOTHILLI KOMMOHEHTU criBNagalTb NyLLe Y ABOX MOBaXx; Lie Taki Ak
egg (auyo), sweet (YAukocg), pie (trita) Ta med (uéAl), kunimu (Bpalw). YacTOTHICTb
iHLLUMX Xap4YOBMX KOMMOHEHTIB CYyTTEBO BiAPI3HAETHCS, OCOBNUBO Lie CTOCYETbCA
TaKknx KOMMOHEHTIB, Ik meat, cheese, pot, butter, cup, apple, hot, 200ysamu,
MaK, Kawa, rnepeuyp, casno, AGdi (onis), ueOUOI (Cri’aHIHHS). Y OaHUX BUNagkax
MW MOXEMO PO3rnagaTh Li Xap4oBi KOMMNOHEHTW, 0COBNMBO Ti, WO Hanexarb Ao
BUAIB Ki IK KOMMOHEHTU KyNbTYpHO-CneundivyHuX paseornoriamis, xapakrep-
HMUX ONs1 MOBW MEBHOI HALLiOHANbHOCTI.

Y ppaseonorizamax gocnigXyBaHUX MOB HAN4aCTOTHILLMM € KOMMOHEHT fo
eat, icmu, ToWw. NpoTe ceMaHTUKa Ta KOHOTATUBHICTb LbOr0 Xap4oBOro KOMMo-
HEHTY Y HapoAiB BiOPI3HAETbCA. AKLWO Yy aHrMincbKi dpaseonorii BiAHOLLEHHS
NMO3MTUBHOI KOHOTaUii 40 HeraTMBHOI Npubnn3HO cniBnagae, To B YKpPaiHCbKIi
Ta rpeubkin npeBantoe HeraTMBHa KOHOTaUisA. [eLlo Biapi3HAETbCA CeMaHTUKa
Xap4yoBUX KOMMOHEHTIB Y MOBax, NpOTe y TPbOX BUMAAKaX 3HAYEHHs «nepe-
XuBaTtu, 3006yBaTn OOCBIA» 3aMMaE 3HaA4yHy YaCTUHY CEeMaHTU4HOro psgy. Y
AOCTIMKyBaHUX NIHMBOKYNbTYpax Xx/1i6, ApYruid 3a YacTOTHICTIO KOMMOHEHT, €
cvmBonom aobpobyTy, i 3aranom, NnpoTe B yKpaiHCbKi dopa3eonorii nekcema
x1i6 TicHO noe’A3aHa 3 npaueto. [JocnigKyBaHi NiHFBOKYNbTYPWU NpeacTaBeHi
LWMPOKUM PIBHOMAHITTAM €eniTeTiB Ta MOPIBHAHb, MOB’A3aHUX 3i CTyNeHeMm
CM'SIHIHHA Ta NPOLECOM BXMBAHHS arkoronto, 3 Yoro MoXHa cyauTu npo Te, Lo
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ue 6yno xapakTepHO Afis NOBCSKOAEHHOro XUTTA Hapogis. Monpu Te, Wwo Kom-
NOHEHT apple y OOCHILKEHUX HaMW aHrMINCbKUX dpaseonoriamax nepeBaxHo
BiaOMBa€E HeraTMBHE 3HAYEHHS, xo4a AHMMIA € 96ny4YHO KpaiHOK, BBaXXaeMo,
LLO Lie NOB’A3aHO 3 BESIMKOIO KiNbKicTio 0ibnei3miB 3 Ljieto nekcemoto, Wo He Jae
y MOBHIN Mipi OUIHUTM OCOBNMBOCTI CYTO aHrMINCbKMX PPa3eosnoriaMmia 3 LUM
KOMMOHEHTOM.

MigTBepOKEHHAM Te3n NPO CXUMbHICTb aHrMiNCLKOT KYyXHi O CUTHUX CTpaB
€ YaCTOTHICTb KOMMNOHEHTIB butter, meat (B ycix nposiBax), cream, salt, mustard,
AKi NepeBaXHO BMKOPUCTOBYHOTLCS Yy bpaseonoriamax 3 NO3UTUBHUM 3HAYEH-
HAM. Tak caMo Te3a NpPO CXUIbHICTb aHrMINCLKOT KyXHi 40 nepeBapeHHsi OBOYIB
NiAKPECNIOETLCH YaCTOTHICTIO KOMMNOHEHTY boil, y skoro, BTiM, NepeBaxae Hera-
TMBHA OUiHKa. [MOSICHIOEMO Lie CMaKOBMMU BPaXXEHHAMW, OTPUMaHMMW Bif, CMo-
XMBaHHS JaHUX NpoaykTiB. Cnig TakoX 3a3HaynTy, IO XapyoBi KOMMNOHEHTUN Y
cknagi opaseornoriamiB ONUCYOTb BflaCHE Xap4yoBY TEMY, XapakTepuayoTb Nogu-
HY 30BHi, BHYTPILLIHbO, OMUCYHOTb 1T QiSANbHICTb Ta NOBEAIHKY, ONUCYIOTb CUTYaLLito
abo nosHavatoTb HeicToTy. Mpy ubOMy HaryacTile nekcemu, NoB’A3aHi 3 4010
XapakTepuayloTb caMe AisNbHICTb NOAMHMN.

B uinomy HanvacToTHiIWi 06pa3n Ha NO3HAYEHHA BMAIB iXi y dhpaseonoriamax
cniBnagatoTb 3 MNeperivyeHnMn y npausax 3 KpaiHO3HaBCTBa, WO Aae Ham
niacTaBy BBaxaru, WO dpaseonorismMy 3 XapyoBUMU KOMMOHEHTaMU [LiACHO
BiAOMBaOTb OCOBNMBOCTI HaUiOHaAnNbHOI KyxHi Ta KyneTypu. Buweposrns-
HYyTUA Ta NpoaHanisoBaHMM Marepian TakKoX Mokasas, WO ©6a3oBi KOMMO-
HEeHTW Y aHIMINCLKIN, YKpalHCbKIM Ta rpeubkin MoOBax cniBnagatTb, OTXe,
NIHrBOKYNbLTYPHUIN CBITOrNA HAPOAiB, HE3BaXatoun Ha NPUPOLHY Ta 3po3yMiny
HasIBHICTb NMEBHMX PO30iKHOCTEN, Ma€E CMiNbHi pUCK Ta LLIHHOCTI.
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